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List of pictograms used

Please remove before use

Press the weight surface with a certain 
force to activate the product.

Direct current/voltage

CE mark indicates conformity with 
 relevant EU directives applicable for 
this product.

Safety information
Instructions for use

Digital kitchen scales

 Introduction

We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a high 
quality product. The instructions for use are 

part of the product. They contain important information 
concerning safety, use and disposal. Before using the 
product, please familiarise yourself with all of the safety 
information and instructions for use. Only use the prod-
uct as described and for the specified applications. If 
you pass the product on to anyone else, please ensure 
that you also pass on all the documentation with it.

 Proper use

This product is designed to weigh out and tare quantities 
of food. The product is designed only for use in private 
household and must not be used in medicinal or com-
mercial areas. The manufacturer is not liable to damage 
caused by improper use.

 Description of parts

Kitchen scale (Figs. B+C):
1  Weighing surface
2  LC display
3  Button TARE
4  Button UNIT

5  Battery compartment
6  Hanger
7  Screw

LC display (Fig. D):
8  Numerical display
9  Unit symbol

10  Minus symbol -
11  “Tare” symbol T

 Technical data

Max. measuring range:  5000 g/176 oz/11 lb/ 
5000 ml/175 fl’oz

Graduation:   1 g/0.05 oz/0 lb:0.1 oz/ 
1 ml/0.05 fl’oz

Battery:  button cell, type CR2032,  
1 x 3 V 

Rated current:  10 mA
Model numbers: see figure A

  Scope of delivery

Check that all the items are present and that the product 
and all its parts have no defects immediately after un-
packing. Do not under any circumstances use the product 
if the package contents are incomplete.

1 Kitchen scale
1  Battery (best before 

01/2025)

1  Set of instructions  
for use
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Safety notices

KEEP ALL THE SAFETY ADVICE 
AND INSTRUCTIONS IN A SAFE 
PLACE FOR FUTURE REFERENCE!

 General safety  
instructions

     DAN-
GER OF DEATH AND 

  ACCIDENTS FOR TODDLERS 
AND CHILDREN! Never leave 
children unsupervised with the pack-
aging material. The packaging mate-
rial represents a danger of suffocation. 
Children frequently underestimate 
the dangers. Always keep children 
away from the packaging material.

  This product can be used by  
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capa-
bilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the product in a safe way 

and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the 
product. Cleaning and user mainte-
nance shall not be made by children 
without supervision.

  
5 kg

  CAUTION! RISK OF 
INJURY! Do not place 

  more than 5 kg on the product. 
This could damage the product.

  Do not expose the product to 
 – extreme temperatures, 
 – direct sunlight,
 – magnetic fields,
 – moisture. 
  These can damage the product.
  This product has delicate electronic 

components. This means that if it is 
placed near an object that transmits 
radio signals, it could cause inter-
ference. This could be, for example, 
mobile telephones, walkie talkies, 
CB radios, remote controls and mi-
crowaves. If the display indicates a 
problem, move such objects away 
from it.

  Electromagnetic interference/high-
frequency emissions can lead to 
the product failing. In cases of the 
product failing to work, remove the 
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battery for a short while and then  
replace it. Do this as described in 
the “Replacing the battery“ section.

  Protect the product from electrostatic 
charge/discharge. This could hinder 
the internal data exchange, which 
causes errors in the LC display 2 .

  Check the product for damage  
before use. Never use a damaged 
product.

    FOOD-SAFE! The taste 
and smell of your food are

  not detrimentally affected by this 
product.

  Safety instructions for 
batteries/rechargeable 
batteries

  DANGER TO LIFE! Keep batteries/
rechargeable batteries out of reach 
of children. If accidentally swallowed 
seek immediate medical attention.

  Swallowing may lead to burns, 
perforation of soft tissue, and death. 
Severe burns can occur within  
2 hours of ingestion.

    DANGER OF EXPLO-
SION! Never recharge 

  non-rechargeable batteries. Do not 
short-circuit batteries/rechargeable 
batteries and/or open them. Over-
heating, fire or bursting can be the 
result.

  Never throw batteries/rechargeable 
batteries into fire or water.

  Do not exert mechanical loads to 
batteries/rechargeable batteries.

  Do not short-circuit the terminals.
  Remove exhausted batteries/ 

rechargeable batteries from the 
product and ensure their safe  
disposal.

  Rechargeable batteries are to be 
removed from the product before 
being charged.

Risk of leakage of batteries/ 
rechargeable batteries
  Avoid extreme environmental con-

ditions and temperatures, which could 
affect batteries/rechargeable batter-
ies, e.g. radiators/direct sunlight.

  If batteries/rechargeable batteries 
have leaked, avoid contact with 
skin, eyes and mucous membranes 
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with the chemicals! Flush immedi-
ately the affected areas with fresh 
water and seek medical attention!

    WEAR PROTECTIVE 
GLOVES! Leaked or 

  damaged batteries/rechargeable 
batteries can cause burns on con-
tact with the skin. Wear suitable 
protective gloves at all times if such 
an event occurs.

  In the event of a leakage of  
batteries/rechargeable batteries, 
immediately remove them from the 
product to prevent damage.

  Remove batteries/rechargeable 
batteries if the product will not be 
used for a longer period.

Risk of damage of the product
  Only use the specified type of  

battery/rechargeable battery!
  Insert batteries/rechargeable  

batteries according to polarity marks 
(+) and (-) on the battery/recharge-
able battery and the product.

   Use a dry lint-free cloth or cotton 
swab to clean the contacts on the 
battery/rechargeable battery and 

in the battery compartment before 
inserting!

  Remove exhausted batteries/ 
rechargeable batteries from the 
product immediately.

  ATTENTION! Contains button cells 
that can be swallowed! Danger of 
suffocation! 
 
 
 
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN! 
Swallowing can lead to chemical 
burns, perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns can occur 
within 2 hours of ingestion. Seek 
medical attention immediately.

WARNING!

  Before first use (Fig. C)

  Remove all packaging materials from the product.
  Turn the product over and place it on a soft underlay 

to avoid scratching the surface. Loosen the screw 
7  located at the cover of the battery compartment 
5  on the back of the product. 

  Open the cover of the battery compartment 5  
on the back of the product.

  Pull out the insulation strip from the battery  
compartment 5 .

  Close the cover of the battery compartment 5  
and tighten the screw 7 .

  Replacing the battery (Fig. C)

  Turn the product over and place it on a soft underlay 
to avoid scratching the surface. Loosen the screw 7  
located at the cover of the battery compartment 5  
on the back of the product. 
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  Open the cover of the battery compartment 5  
on the back of the product.

  Remove the used battery, if present.
  Insert a battery type CR2032 in the battery  

compartment 5 .
  Note: Make sure you insert the batteries with the 

correct polarity. This is indicated on the cover of 
the battery compartment 5 .

  Close the cover of the battery compartment 5  
and tighten the screw 7 .

  Operation

  Set the product on a solid, level and flat surface to 
weigh.

  Weighing

Note: Always place the object you wish to weigh 
gently onto the weighing surface 1  to avoid damag-
ing the glass surface.
  To activate the product, you may directly put a 

load (e.g. food container) with minimum 250 g 
onto the weighing surface 1 . Pressing onto the 
weighing surface 1  with a certain force is also 
possible to activate the product. You can always 
press the button TARE 3  at any time to set the 
zero point. 

  Place the item you wish to weigh onto the product. 
The numerical display 8  will show the weight of 
the item you are weighing.

  Incremental weighing

  Touching the button TARE 3  with the product on 
will change the numerical display 8  from the 
reading to “0“. The “T“ symbol 11  will appear.

  Note: A slight touch of the button TARE 3  and 
the button UNIT 4  is sufficient to operate the 
product. If there is too much pressure, the product 
may cause tilting.

  Now add another item to weigh onto the product. 
The numerical display 8  will show the weight of 
the newly added item.

  If you remove the item added to the product, the  
numerical display 8  will again read “0“.

  If you remove all items from the product, the LC  
display 2  will show a negative value indicated 
by the minus symbol 10 .

  Then briefly touch the button TARE 3 , and the “T“ 
symbol 11  will disappear.

  Important! Be sure never to add more than 5 kg 
to the weighing surface 1 . Overloading the product 
can damage it.

 Changing the measuring unit

The product will display the weight in the official Euro-
pean measuring unit “g“ (grams), as well as the tradi-
tional unit of weight “oz“ (ounce, 1 oz ≈ 28.35 g) or 
“lb’oz“ (pound: ounce, 1lb = 16 oz ≈ 453.59 g).
When measuring the volume of water, the product  
calculates it by the weight using the official European 
unit of volume “ml“ (millilitres) or the traditional unit of 
measure fl’oz (fluid ounces, 1fl’oz ≈ 28.41 ml).
To switch the unit of measure, briefly touch the button 
UNIT 4 . After each time it is touched, the unit  
symbol 9  will switch to the next unit listed:

g → oz → lb’oz → ml → fl’oz
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 Switching off

  Holding the button TARE 3  for approx. 3 seconds 
will off the product. If no movement is detected on 
the weighing surface 1  for 3 minutes and no button 
is pressed, the product will automatically switch off.

  Troubleshooting

 = Fault
 = Cause
 = Solution

 =    The display shows one of the following symbols 
when you switch on the product:

 • “T”; or
 • “-“ symbol; or 
 • the numerical display 8  showing any weight

 =   The product has memory features of the previous 
weight before switching off the product and affects 
the calibration point during activation.

 =  1.  Remove any load from the weighing surface 1 , 
if any.

 2.  Set the product on a solid, level and flat surface.
 3.  Reset the product by holding the button UNIT 4  

for approx. 3 seconds. 
 4.  The product is re-calibrated and the whole  

LC display 2  will be shown for 2‒3 seconds.

 
 

 5.  The numerical display 8  will read “0“ again 
with the default unit.

 6.  You could place the item you wish to weigh 
onto the product.

 =  
 =  The product is overloaded.
 = 1. Remove the overload.

 2.  Reset the product by holding the button  
UNIT 4  for approx. 3 seconds. 

 3.  The product is re-calibrated and the whole  
LC display 2  will be shown for 2‒3 seconds.

   
 
 
 
 
 4.  The numerical display 8  will read “0“ again 

with the default unit.
 5.  You could place the item you wish to weigh 

onto the product.

Note: If  is shown again, it means the overload is 
greater than the max. measuring range. Remove the 
overload. 
Note: Be sure never to add more than 5 kg to the 
weighing surface 1 . Overloading the product can 
damage it.

 = 
 =    The batteries are too weak to weigh. You cannot 

operate the product.
 =    Replace the battery (see section “Replacing the 

battery”).

Note: The product contains sensitive electronic compo-
nents. For this reason it is possible that it can be disrupted 
by radio transmitting equipment in the immediate vicinity. 
If the LC display 2  indicates a problem, move such 
objects away from it.
Electrostatic discharges can lead to malfunctions. In 
cases of the product failing to work, remove the batteries 
for a short while and then replace them.
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  Cleaning and care

Note: For storage you can hang the product using 
the hanger 6  (see Fig. C).
  Never immerse the product in water or other liquids. 

This can damage the product.
  Clean the product with a slightly dampened, fluff-free 

cloth. To remove more stubborn dirt, you can also 
dampen the cloth with a weak soap solution.

  You can remove leaked battery fluids with a dry, 
absorbent cloth.

  Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.

b

a

 Observe the marking of the packaging  
materials for waste separation, which are 
marked with abbreviations (a) and numbers 
(b) with following meaning: 1–7: plastics/ 
20–22: paper and fibreboard/80–98: 
composite materials.

 Contact your local refuse disposal authority 
for more details of how to dispose of your 
worn-out product.

 To help protect the environment, please  
dispose of the product properly when it has 
reached the end of its useful life and not in 
the household waste. Information on collec-
tion points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must 
be recycled in accordance with Directive 2006/66/
EC and its amendments. Please return the batteries/ 

rechargeable batteries and/or the product to the 
available collection points.

Environmental damage through  
incorrect disposal of the batteries/
rechargeable batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed 
of with the usual domestic waste. They may contain toxic 
heavy metals and are subject to hazardous waste treat-
ment rules and regulations. The chemical symbols for 
heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mer-
cury, Pb = lead. That is why you should dispose of used 
batteries/rechargeable batteries at a local collection 
point.

 Warranty

The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. 
In the event of material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this product. Your 
legal rights are not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of 
purchase. The warranty period begins on the date of 
purchase. Keep the original sales receipt in a safe loca-
tion as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of 
purchase must be reported without delay after unpacking 
the product.

Should the product show any fault in materials or man-
ufacture within 3 years from the date of purchase, we 
will repair or replace it – at our choice – free of charge 
to you. The warranty period is not extended as a result 
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of a claim being granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. 
This warranty does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered consumables 
(e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), 
nor damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

 Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe 
the following instructions:

Please have the till receipt and the item number  
(IAN 434266_2304) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an 
engraving on the front page of the instructions for use 
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of 
the product.
If functional or other defects occur, please contact the 
service department listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge 
to the service address that will be provided to you. En-
sure that you enclose the proof of purchase (till receipt) 
and information about what the defect is and when it 
occurred.

 Service

  Service Great Britain
 Tel.: 0800 0569216 
 E-Mail: owim@lidl.co.uk
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Legenda použitých piktogramů

Please remove before use

K aktivaci výrobku mírně zatlačte na  
plochu váhy.

Stejnosměrný proud / stejnosměrné napětí

Symbol CE potvrzuje shodu se směrnicemi 
ES, příslušnými pro daný výrobek.

Bezpečnostní upozornění
Instrukce

Digitální kuchyňská váha

 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. 
Rozhodli jste se pro kvalitní produkt. Návod 
k obsluze je součástí tohoto výrobku. Obsa-

huje důležité pokyny pro bezpečnost, použití a likvidaci. 
Před použitím výrobku se seznamte se všemi pokyny k 
obsluze a bezpečnostními pokyny. Používejte výrobek 
jen popsaným způsobem a na uvedených místech. Při 
předání výrobku třetí osobě předejte i všechny podklady.  

  Použití ke stanovenému účelu

Tento výrobek je určen k vážení a dovažování běžného 
množství potravin v domácnosti. Tento výrobek je určen 
jen pro privátní, domácí používání, nesmí se používat 
ve zdravotnictví nebo ke komerčním účelům. Za škody 
způsobené nesprávným použitím nepřebírá výrobce 
žádné záruky.

  Popis dílů

Kuchyňská váha (obr. B+C):
1  Vážící plocha
2  Displej LC
3  Tlačítko TARE
4  Tlačítko UNIT

5  Přihrádka na baterie
6  Závěs
7  Šroub

LC displej (obr. D):
8  Numerický ukazatel
9  Zobrazení jednotky

10  Značka mínus -
11  Symbol „Tare“ T

  Technické údaje

Maximální rozsah vážení:  5000 g/176 oz/11 lb/ 
5000 ml/175 fl’oz

Dělení stupnice:   1g/0,05 oz/0 lb:0,1 oz/ 
1ml/0,05 fl’oz

Baterie:  knoflíkový článek,  
typ CR2032, 1 x 3 V  

Jmenovitý proud: 10 mA
Čísla modelů: viz obrázek A

  Obsah dodávky

Bezprostředně po rozbalení zkontrolujte rozsah dodávky 
vzhledem k úplnosti, jakož i k bezvadnému stavu výrobku 
a všech dílů. V žádném případě výrobek nepoužívejte, 
není-li obsah dodávky úplný.

1 kuchyňská váha
1  baterie (životnost 

nejméně do 01/2025)
1 návod k obsluze



16 CZ

 Bezpečnostní 
upozornění

USCHOVEJTE SI VŠECHNY BEZ-
PEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ A  
POKYNY PRO BUDOUCNOST!

 Všeobecné 
bezpečnostní pokyny

      
NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ 

  ŽIVOTA A ZRANĚNÍ MALÝCH 
I VĚTŠÍCH DĚTÍ! Nenechávejte 
děti nikdy samotné s obalovým 
materiálem. Hrozí nebezpečí udu-
šení obalovým materiálem. Děti 
často podcení nebezpečí. Chraňte 
neustále obalový materiál před 
dětmi.

  Tento výrobek mohou používat 
děti od 8 let, osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo dušev-
ními schopnosti nebo s nedostateč-
nými zkušenostmi a znalostmi, 
jestliže budou pod dohledem nebo 
byly poučeny o bezpečném 

používání výrobku a chápou ne-
bezpečí, která z jeho používání  
vyplývají. S výrobkem si děti nesmí 
hrát. Děti nesmí bez dohledu pro-
vádět čištění ani uživatelskou 
údržbu.

  
5 kg

  POZOR! NEBEZPEČÍ 
ZRANĚNÍ! Nezatěžujte 

  výrobek váhou nad 5 kg. Výrobek 
se může poškodit.

  Nevystavujte výrobek 
– extrémním teplotám,

 –  přímému slunečnímu záření,
 –  vlivům magnetického prostředí,
 – a vlhkosti. 
  V opačném případě hrozí nebez-

pečí poškození výrobku.
  Výrobek obsahuje citlivé elektronické 

díly. Proto může být rušen i jinými 
výrobky pracujícími s rádiovými 
signály v jeho blízkosti. To mohou 
být např. mobilní telefony, radiote-
lefony, radiová zařízení CB, dálková 
řízení radiovým signálem/jiné dál-
kové ovladače a výrobky mikrovl-
nami. Jestliže se objeví na displeji 
výrobku chybná zobrazení, odstraňte 
rušící zařízení z jeho blízkosti.
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  Elektromagnetické poruchy/vyso-
kofrekvenční rušící emise mohou 
vést také k poruchám funkcí. Při  
podobných funkčních poruchách 
krátce vyjměte a znovu nasaďte 
baterii. Postupujte přitom podle  
popisu v kapitole „Výměna baterií“.

  Chraňte výrobek před nabitím/vý-
bojem elektrostatické elektřiny. Může 
dojít k rušení interní výměny dat a 
k chybné funkci displeje LC 2 .

  Před uvedením do provozu zkont-
rolujte výrobek, jestli není poško-
zený. Vadný výrobek neuvádějte 
do provozu.

    BEZPEČNÉ PRO PO-
TRAVINY! Tento výrobek 

  neovlivňuje negativně chuť a vůni 
potravin.

 Bezpečnostní pokyny 
pro baterie a 
akumulátory

  NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽI-
VOTA! Uchovávejte baterie a 
akumulátory mimo dosah dětí.  

V případě spolknutí okamžitě  
vyhledejte lékařskou pomoc!

  Při požití může dojít k popáleninám, 
perforaci měkkých tkání a úmrtí. 
K závažným popáleninám může 
dojít do 2 hodin po požití.

    NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! 
Nenabíjecí baterie nikdy 

  znovu nenabíjejte. Baterie nebo 
akumulátory nezkratujte ani je ne-
otevírejte. Hrozí přehřátí, nebezpečí 
požáru nebo jejich prasknutí.

  Nikdy neházejte baterie nebo  
akumulátory do ohně ani do vody.

  Nevystavujte baterie nebo akumu-
látory mechanickému zatížení.

  Připojovací svorky nezkratujte.
  Vyjměte z výrobku vybité baterie/

akumulátory a zajistěte jejich bez-
pečnou likvidaci.

  Akumulátory se musí před nabíje-
ním z výrobku vyjmout.

Nebezpečí vytečení baterií/ 
akumulátorů
  Zabraňte extrémním podmínkám  

a teplotám, např. na topení anebo 
na slunci, které mohou negativně 
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ovlivnit funkci baterií nebo akumu-
látorů.

  V případě vytečení baterií/akumu-
látorů zabraňte kontaktu chemikálií 
s pokožkou, očima a sliznicemi! 
Omyjte ihned postižená místa do-
statečným množstvím čisté vody a 
vyhledejte lékařskou pomoc!

    NOSTE OCHRANNÉ 
RUKAVICE! Vyteklé i 

  poškozené baterie nebo akumulá-
tory mohou při kontaktu s pokožkou 
způsobit její poleptání. Noste proto 
vhodné rukavice.

  V případě vytečení ihned odstraňte 
baterie nebo akumulátory z výrobku, 
abyste zabránili jeho poškození!

  Odstraňte baterie nebo akumulátory 
při delším nepoužívání z výrobku.

Nebezpečí poškození výrobku
  Používejte jen udaný typ baterie 

nebo akumulátoru!
  Nasazujte baterie nebo akumulá-

tory podle označení polarity (+) a 
(-) na bateriích nebo akumulátorech 
a na výrobku.

   Vyčistěte kontakty na baterii/aku-
mulátoru a v přihrádce na baterie 

před jejich vložením suchou utěrkou, 
která nepouští vlákna, nebo vatovým 
tamponem!

  Vybité baterie nebo akumulátory 
ihned vyjměte z výrobku.

  POZOR! Výrobek obsahuje knof-
líkové baterie, které je možné polk-
nout! Nebezpečí udušení! 
 
 
 

UCHOVÁVEJTE BATERIE MIMO  
DOSAH DĚTÍ! 
Spolknutí může způsobit chemická 
popálení, perforaci měkkých tkání  
a smrt. Těžké popáleniny se mohou 
projevit během 2 hodin po spolknutí. 
Ihned vyhledejte lékaře.

VÝSTRAHA!

  Před uvedením do provozu (obr. C)

  Odstraňte veškerý obalový materiál z výrobku.
  Obraťte výrobek a položte ho na měkký podklad, 

aby se jeho povrch nepoškrábal. Povolte šroub 7  
na víčku přihrádky na baterie 5  na zadní straně 
výrobku. 

  Otevřete víčko přihrádky na baterie 5  na zadní 
straně výrobku.

  Vytáhněte izolační proužek z přihrádky na  
baterie 5 .

  Zavřete víčko přihrádky na baterie 5  a šroub 7  
pevně utáhněte.

  Výměna baterií (obr. C)

  Obraťte výrobek a položte ho na měkký podklad, 
aby se jeho povrch nepoškrábal. Povolte šroub 7  
na víčku přihrádky na baterie 5  na zadní straně 
výrobku. 
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  Otevřete víčko přihrádky na baterie 5  na zadní 
straně výrobku.

  Vyjměte vybité baterie.
  Vložte do přihrádky na baterie 5  baterii typu 

CR2032.
  Upozornění: Dbejte přitom na správnou polaritu. 

Polarita je vyznačena na víčku přihrádky 5 .
  Zavřete víčko přihrádky na baterie 5  a šroub 7  

pevně utáhněte.

  Obsluha

  K vážení postavte výrobek na pevný, rovný a  
vodorovný podklad.

  Vážení

Upozornění: Pokládejte předměty, které chcete zvážit, 
na vážící plochu 1  opatrně tak, abyste skleněnou 
plochu nepoškodili. 
  Aktivaci výrobku můžete také provést přímým zatí-

žením vážící plochy 1  s nejméně 250 g (např. 
nádobou na potraviny). Výrobek můžete rovněž 
aktivovat zatlačením na vážící plochu 1 . K vynu-
lování můžete kdykoliv stisknout tlačítko TARE 3 .

  Položte zboží nebo surovinu na výrobek. Numerický 
ukazatel 8  ukáže váhu zboží nebo suroviny.

  Přivažování

  Jestliže se při zapnutém výrobku dotknete tlačítka 
TARE 3  přejde numerický ukazatel 8  z původní 
hodnoty na hodnotu „0“. Objeví se symbol „T“ 11 .

  Upozornění: Lehké stlačení tlačítka TARE 3  a 
tlačítka UNIT 4  postačuje k obsluze výrobku. Při 
silném tlaku se může výrobek překlopit.

  Nyní přidejte na výrobek další zboží nebo surovinu. 
Numerický ukazatel 8  ukáže váhu nově přidaného 
zboží nebo suroviny.

  Po sejmutí přidaného zboží nebo suroviny z výrobku 
ukáže numerický ukazatel 8  opět hodnotu „0“.

  Jestliže z výrobku odeberete všechny vážené  
předměty, zobrazí se na displeji LC 2  znaménko 
minus 10  se zápornou hodnotou.

  Dotkněte se krátce tlačítka TARE 3  a symbol „T“ 
11  zhasne.

  Důležité! Nepokládejte nikdy na vážící plochu 1  
více než 5 kg zboží nebo surovin. Přetížením může 
dojít k poškození výrobku.

 Změna jednotky vážení

Výrobek ukazuje váhu v úředně stanovené, evropské 
jednotce „g“ (gram) a i v tradičních jednotkách „oz“ 
(unce, 1 oz ≈ 28,35 g) nebo „lb’oz“ (libra: unce,  
1 lb = 16 oz ≈ 453,59 g).
Jestliže chcete určit objem vody, přepočítá výrobek hmot-
nost vody na úředně stanovenou, evropskou jednotku 
„ml“ (mililitr) nebo na tradiční jednotku fl’oz (tekutá unce, 
1 fl’oz ≈ 28,41 ml).
Pro změnu jednotky se krátce dotkněte tlačítka UNIT 4 . 
Ukazatel jednotky vážení 9  se po každém dotyku 
mění na příští, zde uvedenou, jednotku vážení:

g → oz → lb’oz → ml → fl’oz

 Vypnutí

  Přidržením tlačítka TARE 3  na cca 3 vteřiny se 
výrobek vypne. Jestliže po dobu 3 minut neregist-
ruje vážící plocha 1  pohyb a ani nebylo použito 
žádné tlačítko, pak se výrobek automaticky vypne.
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  Odstranění poruch

 = porucha
 = příčina
 = řešení

 =  Po zapnutí výrobku se na displeji zobrazí některý 
z následujících symbolů:

 • „T“; nebo
 • „-“; nebo
 •  na numerický ukazatel 8  se zobrazí libo-

volný údaj o hmotnosti
 =  Výrobek ukládá poslední hmotnost před vypnutím 

výrobku, takže při zapnutí je ovlivněn bod kalib-
race.

 = 1.  Odstraňte z vážicí plochy 1  případnou zátěž.
 2.  K vážení postavte výrobek na pevný, rovný a 

vodorovný podklad.
 3.  Resetujte výrobek stisknutím tlačítka UNIT 4  

a jeho podržením na cca 3 sekundy.
 4.  Výrobek se znovu zkalibruje a po dobu 2 až 

3 sekund se zobrazí na displeji LC 2  všechny 
indikace. 
 
 

 5.  Na numerický ukazatel 8  se opět zobrazí 
standardní jednotka „0“.

 6.  Nyní můžete na výrobek umístit předmět, který 
chcete zvážit.

 = 
 = Výrobek je přetížený.
 = 1. Snižte zatížení výrobku.

 2.  Resetujte výrobek stisknutím tlačítka UNIT 4  
a jeho podržením na cca 3 sekundy.

 3.  Výrobek se znovu zkalibruje a po dobu 2 až 
3 sekund se zobrazí na displeji LC 2  všechny 
indikace. 
 
 

 4.  Na numerický ukazatel 8  se opět zobrazí 
standardní jednotka „0“.

 5.  Nyní můžete na výrobek umístit předmět, který 
chcete zvážit.

Upozornění: Pokud je znovu zobrazeno hlášení  
znamená to, že přetížení je vyšší než max. rozsah  
vážení. Snižte zatížení výrobku.
Upozornění: Pamatujte, že vážicí plochu 1  nesmíte 
nikdy zatížit více než 5 kg. Přetížením výrobku může 
dojít k jeho poškození.

 = 
 =  Baterie je pro vážení příliš slabá. Výrobek nemů-

žete uvést do provozu.
 =  Vyměňte baterie (viz kapitola „Výměna baterií“).

Upozornění: Výrobek obsahuje citlivé elektronické 
součástky. Proto může být rušen i jinými výrobky pra-
cujícími s rádiovými signály v jeho blízkosti. Jestliže  
se objeví na displeji LC 2  váhy chybná zobrazení, 
odstraňte rušící zařízení z blízkosti výrobku.
Elektrostatické výboje mohou vést k poruchám funkcí. 
Při těchto poruchách krátce vyndejte a znovu nasaďte 
baterie.
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  Čistění a ošetřování

Upozornění: K uchovávání můžete výrobek zavěsit 
za závěs 6  (viz obr. C). 
  Neponořujte výrobek v žádném případě do vody 

nebo do jiných tekutin. V opačném případě může 
dojít k jeho poškození.

  Výrobek čistěte mírně navlhčeným hadrem, který 
nepouští vlákna. Na silná znečištění můžete použít 
hadr navlhčený mýdlovou vodou.

  Vyteklé tekutiny z baterie můžete otřít sajícím hadrem.

  Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete 
zlikvidovat prostřednictvím místních sběren recyklova-
telných materiálů. 

b

a

 Při třídění odpadu se řiďte podle označení 
obalových materiálů zkratkami (a) a čísly (b), 
s následujícím významem: 1–7: umělé hmoty/ 
20–22: papír a lepenka/80–98: složené 
látky.

 O možnostech likvidace vysloužilých zařízení 
se informujte u správy vaší obce nebo města.

 V zájmu ochrany životního prostředí vyslou-
žilý výrobek nevyhazujte do domovního od-
padu, ale předejte k odborné likvidaci. O 
sběrnách a jejich otevíracích hodinách se 
můžete informovat u příslušné správy města 
nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulátory se musí, 
podle směrnice 2006/66/ES a jejích příslušných změn, 
recyklovat. Baterie, akumulátory i výrobek odevzdejte 
zpět do nabízených sběren.

Ekologické škody v důsledku 
chybné likvidace baterií/ 
akumulátorů!

Baterie/akumulátory se nesmí zlikvidovat v domácím 
odpadu. Mohou obsahovat jedovaté těžké kovy a musí 
se zpracovávat jako zvláštní odpad. Chemické symboly 
těžkých kovů: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo. 
Proto odevzdejte opotřebované baterie/akumulátory 
u komunální sběrny.

 Záruka

Výrobek byl vyroben podle přísných směrnic kvality a 
před dodáním pečlivě otestován. V případě materiálních 
nebo výrobních vad máte zákonná práva vůči prodejci 
výrobku. Vaše zákonná práva nejsou níže uvedenou 
zárukou nijak omezená. 

Záruka na tento výrobek je 3 roky od data zakoupení. 
Záruční doba začíná dnem zakoupení. Originál dokladu 
o zakoupení si uschovejte na bezpečném místě, protože 
tento doklad je vyžadován jako doklad o koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, které se vyskytly již v 
okamžiku nákupu, musí být nahlášeny ihned po vyba-
lení výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od data zakoupení 
projeví vada materiálu nebo výrobní vada, pak vám ho 
podle naší volby bezplatně opravíme nebo vyměníme. 
Záruční doba se po uznané reklamaci neprodlužuje. 
To platí také pro vyměněné a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl výrobek poškozený 
nebo nesprávně používaný anebo udržovaný.
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Záruka se kryje na materiálové a výrobní vady. Tato 
záruka se nevztahuje na díly výrobku, které podléhají 
běžnému opotřebení, a tím platí jako opotřebitelné díly 
(např. baterie, hadice, inkoustové barevné patrony), 
ani se nevztahuje na poškození rozbitných dílů, např. 
spínačů nebo dílů ze skla.

  Postup v případě uplatňování 
záruky

Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu  
se řiďte následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku 
a číslo artiklu (IAN 434266_2304) jako doklad o  
zakoupení.
Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře, titulní 
stránce návodu (vlevo dole) nebo na nálepce na zadní 
nebo spodní straně.
V případě poruch funkce nebo jiných závad nejdříve 
kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v následujícím 
textu uvedené servisní oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete s při-
loženým dokladem o zakoupení (pokladní stvrzenkou) 
a údaji k závadě a kdy k ní došlo, bezplatně zaslat na 
adresu servisu, která Vám byla sdělena.

 Servis

 Servis Česká republika
 Tel.: 800600632
 E-Mail: owim@lidl.cz
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Legenda použitých piktogramov

Please remove before use

Pre aktivovanie výrobku miernou silou 
zatlačte na vážiacu plochu.

Jednosmerný prúd/napätie

Značka CE potvrdzuje zhodu so smernicami 
EÚ vzťahujúcimi sa na tento výrobok.

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

Digitálna kuchynská váha

 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového 
výrobku. Rozhodli ste sa pre veľmi kvalitný 
výrobok. Návod na obsluhu je súčasťou tohto 

výrobku. Obsahuje dôležité upozornenia týkajúce sa 
bezpečnosti, používania a likvidácie. Skôr ako začnete 
výrobok používať, oboznámte sa so všetkými pokynmi 
k obsluhe a bezpečnosti. Výrobok používajte iba v sú-
lade s popisom a v uvedených oblastiach používania. 
V prípade postúpenia výrobku ďalším osobám odovzdajte 
aj všetky dokumenty patriace k výrobku.

  Používanie v súlade  
s určeným účelom

Tento výrobok je určený na váženie a dovažovanie 
bežných množstiev potravín. Výrobok je určený výlučne 
na používanie v súkromných domácnostiach a nesmie 
byť používaný v medicínskych a komerčných oblastiach. 
Výrobca nepreberá ručenie za škody vzniknuté v dô-
sledku nesprávneho používania.

  Popis častí

Kuchynská váha (obr. B+C):
1  Vážiaca plocha
2  LC-displej
3  Ikonka TARE
4  Ikonka UNIT

5  Priečinok pre batérie
6  Závesné zariadenie 
7  Skrutka

LCD-zobrazenie (obr. D):
8  Numerické zobrazenie
9  Zobrazenie jednotky

10  Znak mínus -
11  Symbol „Tare“ T

  Technické údaje

Max. rozsah merania:  5000 g/176 oz/11 lb/ 
5000 ml/175 fl’oz

Rozdelenie:   1g/0,05 oz/0 lb:0,1 oz/ 
1ml/0,05 fl’oz

Batéria:  Gombíková batéria,  
typ CR2032, 1 x 3 V  

Menovitý prúd: 10 mA
Čísla modelov: Pozri obr. A

  Rozsah dodávky

Bezprostredne po vybalení skontrolujte úplnosť rozsahu 
dodávky, ako aj bezchybný stav výrobku a všetkých 
dielov. Výrobok v žiadnom prípade nepoužívajte, ak 
dodávka nie je kompletná.

1 kuchynská váha
1  batéria (minimálna 

trvanlivosť do 01/2025)
1 návod na obsluhu
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 Bezpečnostné 
upozornenia

VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ UPOZOR-
NENIA A NÁVOD NA OBSLUHU 
SI PROSÍM STAROSTLIVO USCHO-
VAJTE PRE BUDÚCNOSŤ!

 Všeobecné 
bezpečnostné 
upozornenia

     
NEBEZPEČENSTVO 

  OHROZENIA ŽIVOTA A NE-
BEZPEČENSTVO ÚRAZU PRE 
MALÉ I STARŠIE DETI! Nikdy 
nenechávajte deti bez dozoru s 
obalovým materiálom. Existuje ne-
bezpečenstvo zadusenia obalovým 
materiálom. Deti často podceňujú 
nebezpečenstvo. Obalový materiál 
držte vždy mimo dosahu detí.

  Tento výrobok môžu používať deti 
od 8 rokov, ako aj osoby so zníže-
nými psychickými, senzorickými alebo 
duševnými schopnosťami alebo s 

nedostatkom skúseností a vedomostí, 
ak sú pod dozorom, alebo ak boli 
poučené ohľadom bezpečného 
používania výrobku, a ak porozu-
meli nebezpečenstvám spojeným s 
jeho používaním. Deti sa s výrobkom 
nesmú hrať. Čistenie a údržbu nesmú 
vykonávať deti bez dozoru.

  
5 kg

  POZOR! NEBEZPEČEN-
STVO PORANENIA! 

  Nepreťažujte produkt nad 5 kg. 
Produkt by sa mohol poškodiť.

  Produkt 
–  nevystavujte extrémnym teplotám

 –  priamemu slnečnému žiareniu
 –  magnetickému okoliu
 – vlhkosti. 
  V opačnom prípade hrozí poško-

denie produktu.
  Výrobok obsahuje citlivé elektro-

nické súčiastky. Preto je možné, že 
ho rádiové prenosové zariadenia v 
bezprostrednej blízkosti budú rušiť. 
Môžu to byť napr. mobilné telefóny, 
rádiotelefónne zariadenia, CB  
rádiové zariadenia, diaľkové rádiové 
riadenia/iné diaľkové ovládania a 
mikrovlnné prístroje. Ak sa na dis-
pleji vyskytne chybné zobrazenie, 
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odstráňte takéto prístroje z okolia 
výrobku.

  Elektromagnetické rušenia/vysoko-
frekvenčné rušivé vyžarovania môžu 
viesť k funkčným poruchám. Pri ta-
kýchto funkčných poruchách vyberte 
na krátky čas batériu a znova ju 
vložte. Postupujte podľa kapitoly 
„Výmena batérie“.

  Chráňte produkt pred elektrostatic-
kým nábojom/vybitím. Toto by 
mohlo obmedziť internú výmenu 
údajov, čo spôsobuje chyby na  
LC-displeji 2 .

  Pred uvedením do prevádzky skon-
trolujte, či výrobok nie je poškodený. 
Poškodený výrobok neuvádzajte 
do prevádzky.

    PRE BEZPEČNÝ KON-
TAKT S POTRAVINAMI! 

  Tento výrobok nemá nepriaznivý 
vplyv na chuť a vôňu potravín.

 Bezpečnostné 
upozornenia 
týkajúce sa batérií/
akumulá torových 
batérií

  NEBEZPEČENSTVO OHROZE-
NIA ŽIVOTA! Batérie/akumulá-
torové batérie držte mimo dosahu 
detí. V prípade prehltnutia okamžite 
vyhľadajte lekára!

  Prehltnutie môže mať za následok 
popáleniny, perforáciu mäkkých 
tkanív a smrť. Ťažké popáleniny môžu 
nastať do 2 hodín po prehltnutí.

    NEBEZPEČENSTVO EX-
PLÓZIE! Nenabíjateľné 

  batérie nikdy znova nenabíjajte. 
Batérie/akumulátorové batérie  
neskratujte a/alebo neotvárajte. 
Následkom môže byť prehriatie, 
požiar alebo explózia.

   Batérie/akumulátorové batérie ni-
kdy nehádžte do ohňa alebo vody.

   Nevystavujte batérie/akumuláto-
rové batérie mechanickej záťaži.

  Neskratujte pripojovacie svorky.
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  Vyberte z výrobku vybité batérie/
akumulátorové batérie a zabez-
pečte ich bezpečnú likvidáciu.

  Akumulátorové batérie musia byť 
pred nabíjaním vybraté z prístroja.

Riziko vytečenia batérií/ 
akumulátorových batérií
  Batérie/akumulátorové batérie nikdy 

nevystavujte extrémnym podmienkam 
a teplotám, ktoré by na ne mohli 
pôsobiť, napr. na vykurovacích te-
lesách/priamom slnečnom žiarení.

   Ak batérie/akumulátorové batérie 
vytiekli, zabráňte kontaktu pokožky, 
očí a slizníc s chemikáliami! Ihneď 
vypláchnite postihnuté miesta väč-
ším množstvom čistej vody a okam-
žite vyhľadajte lekára!

    NOSTE OCHRANNÉ 
RUKAVICE! Vytečené 

  alebo poškodené batérie/akumu-
látorové batérie môžu pri kontakte 
s pokožkou spôsobiť poleptanie. V 
takom prípade preto noste vhodné 
ochranné rukavice.

  V prípade vytečenia batérií/aku-
mulátorových batérií ich ihneď 

vyberte z výrobku, aby ste predišli 
vzniku škôd.

  Ak produkt dlhší čas nepoužívate, 
vyberte z neho batérie/akumuláto-
rové batérie.

Riziko poškodenia produktu
  Používajte výhradne uvedený typ 

batérií/akumulátorových batérií!
  Vložte batérie/akumulátorové ba-

térie podľa označenia polarity (+) 
a (-) na batérii/akumulátorovej ba-
térii a výrobku.

  Pred vložením očistite kontakty na 
batérii/akumulátorovej batérii a v 
priečinku pre batériu suchou han-
dričkou, ktorá nepúšťa vlákna, 
alebo vatovou tyčinkou!

  Vybité batérie/akumulátorové  
batérie ihneď vyberte z produktu.

  POZOR! Obsahuje prehltnuteľné 
gombíkové články! Nebezpečenstvo 
udusenia! 

BATÉRIE SKLADUJTE MIMO  
DOSAHU DETÍ! 
Prehltnutie môže spôsobiť chemické  
popáleniny, perforácie mäkkých častí 
tkaniva a smrť. Ťažké popáleniny môžu 
nastať v priebehu 2 hodín po prehltnutí. 
Ihneď vyhľadajte lekára.

VAROVANIE!
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  Pred uvedením do prevádzky 
(obr. C)

  Odstráňte celý obalový materiál z výrobku.
  Otočte výrobok a položte ho na mäkkú podložku, 

aby nedošlo k poškrabaniu povrchu. Uvoľnite 
skrutku 7 , ktorá sa nachádza na kryte priečinka 
pre batérie 5  na zadnej strane výrobku. 

  Otvorte kryt priečinka pre batérie 5  na zadnej 
strane výrobku.

  Odstráňte izolačný pásik z priečinka pre batérie 5 .
  Zatvorte kryt priečinka pre batérie 5  a pevne 

utiahnite skrutku 7 .

  Výmena batérie (obr. C)

  Otočte výrobok a položte ho na mäkkú podložku, 
aby nedošlo k poškrabaniu povrchu. Uvoľnite 
skrutku 7 , ktorá sa nachádza na kryte priečinka 
pre batérie 5  na zadnej strane výrobku. 

  Otvorte kryt priečinka pre batérie 5  na zadnej 
strane výrobku.

  Vyberte príp. vybitú batériu.
  Do priečinka pre batérie 5  vložte batériu typu 

CR2032.
  Poznámka: Pritom dbajte na správnu polaritu. 

Tá je zobrazená na kryte priečinka pre batérie 5 .
  Zatvorte kryt priečinka pre batérie 5  a pevne 

utiahnite skrutku 7 .

  Obsluha

  Keď chcete vážiť, postavte výrobok na pevný,  
vodorovný a rovný podklad.

  Váženie

 Poznámka: Objekt určený na váženie umiestnite 
vždy opatrne na vážiacu plochu 1 , aby nedošlo k 
poškodeniu skleneného povrchu. 
  Pre aktivovanie výrobku môžete priamo postaviť 

závažie (napr. nádobu na potraviny) s minimálne 
250 g na vážiacu plochu 1 . Výrobok môžete  
aktivovať aj tak, že miernou silou zatlačíte na vá-
žiacu plochu 1 . Kedykoľvek môžete stlačiť ikonku 
TARE 3 , aby ste nastavili nulový bod.

  Položte objekt určený na váženie na vážiacu plochu. 
Numerické zobrazenie 8  ukáže hmotnosť váže-
ného objektu.

  Dovažovanie

  Ak sa pri zapnutom výrobku dotknete ikonky TARE 3 , 
zmení sa numerické zobrazenie 8  zo zobrazenej 
hodnoty na hodnotu „0“. Objaví sa symbol „T“ 11 .

  Poznámka: Ľahké stlačenie ikonky TARE 3  a 
ikonky UNIT 4  postačuje na ovládanie výrobku. 
Pri príliš silnom stlačení sa výrobok môže prevrátiť.

  Teraz priložte na produkt ďalší objekt určený na 
váženie. Následne numerické zobrazenie 8  ukáže 
hmotnosť novo priloženého váženého objektu.

  Ak priložený objekt odoberiete z výrobku, zobra-
zuje numerické zobrazenie 8  opäť „0“.

  Ak z produktu odoberiete všetky vážené predmety, 
zobrazuje LC-displej 2  pomocou znamienka  
mínus 10  negatívnu hodnotu.

  Potom sa krátko dotknite ikonky TARE 3  a symbol 
„T“ 11  zhasne.

  Dôležité upozornenie! Zabezpečte, aby sa 
na vážiacej ploche 1  nikdy nenachádzalo viac 
ako 5 kg. Preťaženie produktu môže spôsobiť jeho 
poškodenie.
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 Zmena meracej jednotky

Produkt zobrazuje hmotnosť v úradnej európskej mera-
cej jednotke „g“ (gram), ale i v tradičných vážiacich 
jednotkách „oz“ (unca, 1 oz ≈ 28,35 g) alebo „lb’oz“ 
(libra: unca, 1 lb = 16 oz ≈ 453,59 g).
Ak chcete merať objem vody, výrobok ho vypočíta na 
základe hmotnosti v úradnej európskej objemovej jed-
notke „ml“ (mililiter) alebo v tradičnej meracej jednotke 
fl’oz (tekutá unca, 1 fl’oz ≈ 28,41 ml).
Pre zmenu meracej jednotky sa krátko dotknite ikonky 
UNIT 4 . Zobrazenie jednotky 9  sa po každom do-
tyku zmení na ďalšiu uvedenú jednotku:

g → oz → lb’oz → ml → fl’oz

 Vypnutie

  Dlhým dotykom na ikonku TARE 3  na cca.  
3 sekundy výrobok vypnete. Ak vážiaca plocha 1  
počas 3 minút nezaregistruje žiadny pohyb a žiadny 
dotyk na ikonku, výrobok sa automaticky vypne.

  Odstraňovanie porúch

 = Chyba
 = Príčina
 = Riešenie

 =  Keď výrobok zapnete, zobrazuje displej jeden z 
nasledovných symbolov:

 • „T“; alebo
 • „-“-symbol; alebo
 •  numerické zobrazenie 8  ukazuje ľubovoľnú 

hmotnosť

 =  Výrobok ukladá poslednú hmotnosť pred jeho 
vypnutím, takže je kalibračný bod pri zapnutí 
ovplyvnený.

 = 1.  Prípadne odstráňte záťaž z vážiacej plochy 1 .
 2.  Postavte výrobok na pevný, vodorovný a rovný 

podklad.
 3.  Resetujte výrobok stlačením ikonky UNIT 4  na 

cca. 3 sekundy.
 4.  Výrobok sa nanovo kalibruje a celý LC-displej 2  

sa zobrazí na 2 až 3 sekundy. 
 
 

 5.  Numerické zobrazenie 8  opäť ukazuje  
štandardnú jednotku „0“.

 6.  Položku, ktorú chcete odvážiť, môžete položiť 
na výrobok.

 = 
 = Výrobok je preťažený.
 = 1. Odstráňte nadmernú záťaž.

 2.  Resetujte výrobok stlačením ikonky UNIT 4  
na cca. 3 sekundy.

 3.  Výrobok sa nanovo kalibruje a celý LC-displej 2  
sa zobrazí na 2 až 3 sekundy. 
 
 

 4.  Numerické zobrazenie 8  opäť ukazuje  
štandardnú jednotku „0“.

 5.  Položku, ktorú chcete odvážiť, môžete položiť 
na výrobok.
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Poznámka: Ak sa nanovo zobrazí , znamená 
to, že preťaženie je väčšie ako max. merací rozsah. 
Odstráňte nadmernú záťaž.
Poznámka: Dbajte na to, aby ste na vážiacu plochu 
1  nikdy nepoložili viac ako 5 kg. Preťaženie výrobku 

ho môže poškodiť.

 = 
 =  Batéria je na váženie príliš slabá. Výrobok nie je 

možné uviesť do prevádzky.
 =  Vymeňte batériu (pozri kapitolu „Výmena batérie“).

 Poznámka: Výrobok obsahuje citlivé elektronické 
súčiastky. Preto je možné, že ho rádiové prenosové za-
riadenia v bezprostrednej blízkosti budú rušiť. Ak sa na 
LC-displeji 2  vyskytnú nesprávne zobrazenia, odstráňte 
takéto prístroje z okolia výrobku.
Elektrostatické výboje môžu viesť k funkčným poruchám. 
Pri takýchto funkčných poruchách vyberte na krátky 
čas batériu a znova ju vložte.

  Čistenie a údržba

Poznámka: Pre uskladnenie môžete výrobok zavesiť 
pomocou závesného zariadenia 6  (pozri. C).
  Produkt nikdy neponárajte do vody alebo do 

iných kvapalín. V opačnom prípade sa môže  
produkt poškodiť.

  Výrobok čistite jemne navlhčenou handričkou, ktorá 
nepúšťa vlákna. Pri silnejšom znečistení môžete 
handričku navlhčiť v slabom mydlovom roztoku.

  Vytečenú kvapalinu batérie môžete odstrániť  
suchou, savou handričkou.

  Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré  
môžete odovzdať na miestnych recyklačných zberných 
miestach. 

b

a

 Všímajte si prosím označenie obalových 
materiálov pre triedenie odpadu, sú označené 
skratkami (a) a číslami (b) s nasledujúcim 
významom: 1–7: Plasty/20–22: Papier a 
kartón/80–98: Spojené látky.

 O možnostiach likvidácie opotrebovaného 
výrobku sa môžete informovať na Vašej 
obecnej alebo mestskej správe.

 Ak výrobok doslúžil, v záujme ochrany  
životného prostredia ho neodhoďte do  
domového odpadu, ale odovzdajte na  
odbornú likvidáciu. Informácie o zberných 
miestach a ich otváracích hodinách získate 
na Vašej príslušnej správe.

Defektné alebo použité batérie/akumulátorové batérie 
musia byť odovzdané na recykláciu podľa smernice 
2006/66/ES a jej zmien. Batérie/akumulátorové  
batérie a/alebo výrobok odovzdajte prostredníctvom 
dostupných zberných stredísk.

Nesprávna likvidácia batérií/ 
akumulátorových batérií ničí  
životné prostredie!

Batérie/akumulátorové batérie sa nesmú likvidovať spolu 
s domovým odpadom. Môžu obsahovať jedovaté ťažké 
kovy a je potrebné zaobchádzať s nimi ako s nebez-
pečným odpadom. Chemické značky ťažkých kovov sú 
nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuť, Pb = olovo. 
Opotrebované batérie/akumulátorové batérie preto 
odovzdajte v komunálnej zberni.
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 Záruka

Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade s prísnymi 
smernicami kvality a pred dodaním dôkladne otestovaný. 
V prípade materiálových alebo výrobných chýb máte 
zákonné práva voči predajcovi výrobku. Vaše zákonné 
práva nie sú žiadnym spôsobom obmedzené našou 
zárukou uvedenou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od dátumu nákupu. 
Záručná doba začína plynúť dátumom kúpy. Originál 
dokladu o kúpe si uschovajte na bezpečnom mieste, 
pretože tento doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe. 

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky prítomné už 
v čase nákupu je potrebné nahlásiť ihneď po vybalení 
výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu zakúpenia preukáže, 
že výrobok vykazuje chyby materiálu alebo spracovania, 
podľa vlastného uváženia Vám ho bezplatne opravíme 
alebo vymeníme. Záručná doba sa na základe poskyt-
nutej záručnej reklamácie nepredlžuje. To platí aj pre 
vymenené alebo opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok poškodený 
alebo nesprávne používaný alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné chyby. 
Táto záruka sa nevzťahuje na časti výrobku, ktoré pod-
liehajú bežnému opotrebovaniu, a preto sa považujú 
za opotrebovateľné diely (napr. batérie, nabíjateľné 
batérie, hadice, atramentové kazety), ani na poškode-
nie krehkých častí, napr. spínačov alebo častí zo skla.

  Postup v prípade poškodenia  
v záruke

Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požiadavky 
dodržte prosím nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad 
a číslo výrobku (IAN 434266_2304) ako dôkaz o kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, na 
prednej strane Vášho návodu (dole vľavo) alebo ako 
nálepku na zadnej alebo spodnej strane.
Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné nedostatky, 
najskôr telefonicky alebo e-mailom kontaktujte následne 
uvedené servisné oddelenie.
Produkt označený ako defektný potom môžete s prilo-
ženým dokladom o kúpe (pokladničný lístok) a uvedením, 
v čom spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne 
odoslať na Vám oznámenú adresu servisného pracoviska.

 Servis

  Servis Slovensko
 Tel.: 0800 008158
 E-pošta: owim@lidl.sk
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Legende der verwendeten Piktogramme

Please remove before use

Drücken Sie mit etwas Kraft auf die Wiege- 
fläche, um das Produkt zu aktivieren.

Gleichstrom/-spannung

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität 
mit den für das Produkt  zutreffenden EU-
Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Digitale Küchenwaage

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 

Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie ent-
hält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

  Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Dieses Produkt ist zum Wiegen und Zuwiegen haus-
haltsüblicher Mengen von Lebensmitteln bestimmt. Das 
Produkt ist ausschließlich für die Benutzung in privaten 
Haushalten bestimmt und darf nicht in medizinischen 
oder kommerziellen Bereichen verwendet werden. Für 

Schäden, die durch unsachgemäße Anwendung ent-
stehen, übernimmt der Hersteller keine Haftung.

  Teilebeschreibung

Küchenwaage (Abb. B+C):
1  Wiegefläche
2  LC-Display
3  Schaltfläche TARE
4  Schaltfläche UNIT

5  Batteriefach
6  Aufhänger 
7  Schraube

LCD-Anzeige (Abb. D):
8  Numerische Anzeige
9  Anzeige der Einheit

10  Minuszeichen -
11  „Tare“-Symbol T

  Technische Daten

Max. Messbereich:  5000 g/176 oz/11 lb/ 
5000 ml/175 fl’oz

Einteilung:   1g/0,05 oz/0 lb:0,1 oz/ 
1ml/0,05 fl’oz

Batterie:  Knopfzelle, Typ CR2032,  
1 x 3 V 

Nennstrom: 10 mA
Modellnummern: Siehe Abbildung A

  Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken den 
Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den einwand-
freien Zustand des Produkts und aller Teile. Verwenden 
Sie das Produkt keinesfalls, wenn der Lieferumfang 
nicht vollständig ist.

1 Küchenwaage
1  Batterie (mindestens 

haltbar bis 01/2025) 

1 Bedienungsanleitung
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Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITS-
HINWEISE UND ANWEISUNGEN 
FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

 Allgemeine  
Sicherheitshinweise

     
LEBENS- UND UNFALL-

  GEFAHR FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER! Lassen Sie Kinder 
niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch Verpackungs-
material. Kinder unterschätzen häufig 
die Gefahren. Halten Sie Kinder stets 
vom Verpackungsmaterial fern.

  Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn 
sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produkts 

unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt 
werden.

  
5 kg

  VORSICHT! VERLET-
ZUNGSGEFAHR! 

  Belasten Sie das Produkt nicht 
über 5 kg. Das Produkt könnte  
beschädigt werden.

  Setzen Sie das Produkt 
–  keinen extremen Temperaturen,

 –  keiner direkten Sonneneinstrahlung,
 –  keiner magnetischen Umgebung,
 – keiner Feuchtigkeit aus. 
  Andernfalls droht Beschädigung 

des Produktes.
  Das Produkt enthält empfindliche, 

elektronische Bauteile. Daher ist es 
möglich, dass es durch Funküber-
tragungsgeräte in unmittelbarer 
Nähe gestört wird. Dies können z. B. 
Mobiltelefone, Funksprechgeräte, 
CB-Funkgeräte, Funkfernsteuerungen/ 
andere Fernbedienungen und  
Mikrowellengeräte sein. Treten 
Fehlanzeigen im Display auf, 
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entfernen Sie solche Geräte aus 
der Umgebung des Produkts.

  Elektromagnetische Störungen/ 
hochfrequente Störaussendungen 
können zu Funktionsstörungen  
führen. Entfernen Sie bei solchen 
Funktionsstörungen kurzzeitig die 
Batterie und setzen Sie diese erneut 
ein. Gehen Sie hierzu gemäß dem 
Kapitel „Batterie wechseln” vor.

  Schützen Sie das Produkt vor  
elektrostatischer Ladung/Entladung. 
Diese könnten eine Behinderung 
des internen Datenaustausches 
verursachen, was Fehler im  
LC-Display 2  erzeugt.

  Kontrollieren Sie das Produkt vor der 
Inbetriebnahme auf Beschädigungen. 
Nehmen Sie ein beschädigtes Pro-
dukt nicht in Betrieb.

    LEBENSMITTELSICHER! 
Dieses Produkt hat keinen

  nachteiligen Einfluss auf Geschmack 
und Geruch von Lebensmitteln.

 Sicherheitshinweise  
für Batterien/Akkus

  LEBENSGEFAHR! Halten Sie 
Batterien/Akkus außer Reichweite 
von Kindern. Suchen Sie im Falle 
eines Verschluckens sofort einen 
Arzt auf!

  Verschlucken kann zu Verbren-
nungen, Perforation von Weichge-
webe und Tod führen. Schwere 
Verbrennungen können innerhalb 
von 2 Stunden nach dem Verschlu-
cken auftreten.

    EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht aufladbare 

  Batterien niemals wieder auf. Schlie-
ßen Sie Batterien/Akkus nicht kurz 
und/oder öffnen Sie diese nicht. 
Überhitzung, Brandgefahr oder 
Platzen können die Folge sein.

  Werfen Sie Batterien/Akkus  
niemals in Feuer oder Wasser.

  Setzen Sie Batterien/Akkus keiner 
mechanischen Belastung aus.

  Schließen Sie die Anschlussklemmen 
nicht kurz.
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  Entfernen Sie erschöpfte Batterien/ 
Akkus aus dem Produkt und sorgen 
Sie für deren sichere Entsorgung.

  Akkus müssen vor dem Aufladen 
aus dem Produkt entfernt werden.

Risiko des Auslaufens von  
Batterien/Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen 

und Temperaturen, die auf Batterien/ 
Akkus einwirken können, z. B. auf 
Heizkörpern/durch direkte Son-
neneinstrahlung.

  Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen 
sind, vermeiden Sie, dass Haut, 
Augen und Schleimhäute mit den 
Chemikalien in Kontakt kommen! 
Spülen Sie die betroffenen Stellen 
sofort mit klarem Wasser und suchen 
Sie einen Arzt auf!

    SCHUTZHANDSCHUHE 
TRAGEN! Ausgelaufene 

  oder beschädigte Batterien/Akkus 
können bei Berührung mit der Haut 
Verätzungen verursachen. Tragen 
Sie deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

  Im Falle eines Auslaufens der  
Batterien/Akkus entfernen Sie 

diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

  Entfernen Sie die Batterien/Akkus, 
wenn das Produkt längere Zeit 
nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des 
Produkts
  Verwenden Sie ausschließlich den 

angegebenen Batterietyp/Akkutyp!
  Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß 

der Polaritätskennzeichnung (+) 
und (-) an Batterie/Akku und des 
Produkts ein.

  Reinigen Sie Kontakte an Batterie/ 
Akku und im Batteriefach vor dem 
Einlegen mit einem trockenen, fus-
selfreien Tuch oder Wattestäbchen!

  Entfernen Sie erschöpfte Batterien/ 
Akkus umgehend aus dem Produkt.

  ACHTUNG! Enthält verschluckbare 
Knopfzellen! Erstickungsgefahr! 

WARNUNG!
BATTERIEN AUSSERHALB DER REICH-
WEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN! 
Das Verschlucken kann chemische Verbren-
nungen, Perforation von Weichteilgewebe 
und den Tod verursachen. Schwere Verbren-
nungen können innerhalb von 2 Stunden 
nach dem Verschlucken auftreten. Sofort 
einen Arzt aufsuchen.
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  Vor der Inbetriebnahme (Abb. C)

  Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial vom 
Produkt.

  Drehen Sie das Produkt um und legen Sie es auf 
eine weiche Unterlage, um ein Verkratzen der 
Oberfläche zu vermeiden. Lösen Sie die Schraube 7 , 
die sich auf der Abdeckung des Batteriefachs 5  
auf der Rückseite des Produkts befindet. 

  Öffnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs 5  
auf der Rückseite des Produkts.

  Entfernen Sie den Isolierstreifen aus dem Batterie-
fach 5 .

  Schließen Sie den Deckel des Batteriefachs 5  
und ziehen Sie die Schraube 7  fest an.

  Batterie wechseln (Abb. C)

  Drehen Sie das Produkt um und legen Sie es auf 
eine weiche Unterlage, um ein Verkratzen der Ober-
fläche zu vermeiden. Lösen Sie die Schraube 7 , 
die sich auf der Abdeckung des Batteriefachs 5  
auf der Rückseite des Produkts befindet. 

  Öffnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs 5  
auf der Rückseite des Produkts.

  Entfernen Sie ggf. die verbrauchte Batterie.
  Legen Sie eine Batterie vom Typ CR2032 in das 

Batteriefach 5  ein.
  Hinweis: Achten Sie dabei auf die richtige  

Polarität. Diese wird auf dem Deckel des Batterie-
fachs 5  angezeigt.

  Schließen Sie die Abdeckung des Batteriefachs 5  
und ziehen Sie die Schraube 7   fest an.

  Bedienung

  Stellen Sie das Produkt zum Wiegen auf eine 
feste, waagerechte und ebene Unterlage.

  Wiegen

Hinweis: Platzieren Sie das Wiegegut, das Sie wiegen 
möchten, immer vorsichtig auf der Wiegefläche 1 , um 
eine Beschädigung der Glasoberfläche zu vermeiden. 
  Um das Produkt zu aktivieren, können Sie direkt ein 

Gewicht (z. B. einen Lebensmittelbehälter) mit  
mindestens 250 g auf die Wiegefläche 1  stellen. 
Sie können das Produkt ebenfalls aktivieren, indem 
Sie mit etwas Kraft auf die Wiegefläche 1  drücken. 
Sie können jederzeit die Schaltfläche TARE 3  
drücken, um den Nullpunkt einzustellen. 

  Legen Sie das Wiegegut auf die Wiegefläche. 
Die numerische Anzeige 8  zeigt das Gewicht 
des Wiegeguts.

 Zuwiegen

  Wenn Sie bei eingeschaltetem Produkt die  
Schaltfläche TARE 3  berühren, wechselt die nu-
merische Anzeige 8  vom angezeigten Wert in 
den Wert „0“. Das „T“-Symbol 11  erscheint.

  Hinweis: Ein leichtes Drücken der Schaltfläche 
TARE 3  und der Schaltfläche UNIT 4  reicht aus, 
um das Produkt zu bedienen. Wenn Sie zu stark 
drücken, kann das Produkt kippen.

  Fügen Sie nun ein weiteres Wiegegut auf das Produkt 
hinzu. Die numerische Anzeige 8  zeigt nun das 
Gewicht des neu hinzugefügten Wiegeguts an.

  Wenn Sie das hinzugefügte Wiegegut vom Produkt 
entfernen, zeigt die numerische Anzeige 8  wieder 
„0“ an.

  Wenn Sie das gesamte Wiegegut vom Produkt 
entfernen, zeigt das LC-Display 2  mittels des  
Minuszeichens 10 einen negativen Wert an.

  Berühren Sie dann kurz die Schaltfläche TARE 3  
und das „T“-Symbol 11 erlischt.

  Wichtig! Stellen Sie sicher, dass sich niemals mehr 
als 5 kg auf der Wiegefläche 1  befinden. Bei 
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Überlastung des Produkts kann diese beschädigt 
werden.

 Maßeinheit ändern

Das Produkt zeigt das Gewicht in der amtlichen euro-
päischen Maßeinheit „g“ (Gramm), aber auch in den 
traditionellen Wiegeinheiten „oz“ (Unze, 1 oz ≈ 28,35 g) 
oder „lb’oz“ (Pfund: Unze, 1lb = 16 oz ≈ 453,59 g) an.
Wollen Sie das Volumen von Wasser messen, berechnet 
das Produkt dies anhand des Gewichts in der amtlichen 
europäischen Volumeneinheit „ml“ (Milliliter) oder der 
traditionellen Maßeinheit fl’oz (Flüssigunze, 1fl’oz ≈ 
28,41 ml).  
Zum Wechseln der Maßeinheit berühren Sie kurz die 
Schaltfläche UNIT 4 . Die Anzeige der Einheit 9  
wechselt nach jeder Berührung in die nächste hier  
aufgeführte Einheit:

g → oz → lb’oz → ml → fl’oz

 Ausschalten

  Durch dauerhaftes Berühren der Schaltfläche 
TARE 3  für ca. 3 Sekunden schalten Sie das Pro-
dukt aus. Wird auf der Wiegefläche 1  3 Minuten 
lang keine Bewegung registriert und auch keine 
Schaltfläche berührt, schaltet sich das Produkt  
automatisch aus.

  Fehler beheben

 = Fehler
 =  Grund
 =  Lösung

 =  Das Display zeigt eines der folgenden Symbole, 
wenn Sie das Produkt anschalten:

 • „T“; oder
 • „-“-Symbol; oder
 •  die numerische Anzeige 8  zeigt eine beliebige 

Gewichtsangabe
 =  Das Produkt speichert das letzte Gewicht vor dem 

Ausschalten des Produkts, sodass der Kalibrierungs-
punkt während des Einschaltens beeinflusst wird.

 = 1.  Entfernen Sie gegebenenfalls die Last von der 
Wiegefläche 1 .

 2.  Stellen Sie das Produkt auf eine feste, waage-
rechte und ebene Unterlage.

 3.  Setzen Sie das Produkt zurück, indem Sie die 
Schaltfläche UNIT 4  ca. 3 Sekunden gedrückt 
halten.

 4.  Das Produkt wird neu kalibriert und das gesamte 
LC-Display 2  wird für 2 bis 3 Sekunden an-
gezeigt. 
 
 

 5.  Die numerische Anzeige 8  zeigt wieder die 
Standardeinheit „0“ an.

 6.  Sie können das Wiegegut, das Sie wiegen 
möchten, auf das Produkt legen.

 = 
 = Das Produkt ist überlastet.
 = 1. Entfernen Sie die Überlast.

 2.  Setzen Sie das Produkt zurück, indem Sie die 
Schaltfläche UNIT 4  ca. 3 Sekunden gedrückt 
halten.

 3.  Das Produkt wird neu kalibriert und das gesamte 
LC-Display 2  wird für 2 bis 3 Sekunden an-
gezeigt. 
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 4.  Die numerische Anzeige 8  zeigt wieder die 

Standardeinheit „0“ an.
 5.  Sie können das Wiegegut, das Sie wiegen 

möchten, auf das Produkt legen.

Hinweis: Wenn  erneut angezeigt wird, bedeutet 
dies, dass die Überlastung größer ist als der max. 
Messbereich. Entfernen Sie die Überlast.
Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie niemals mehr 
als 5 kg auf die Wiegefläche 1  legen. Überladen 
des Produkts kann es beschädigen.

 = 
 =  Die Batterie ist zu schwach, um zu wiegen.  

Sie können das Produkt nicht in Betrieb nehmen.
 =  Wechseln Sie die Batterie aus (siehe Kapitel  

„Batterie wechseln“).

Hinweis: Das Produkt enthält empfindliche elektronische 
Bauteile. Daher ist es möglich, dass es durch Funküber-
tragungsgeräte in unmittelbarer Nähe gestört wird.  
Treten Fehlanzeigen im LC-Display 2  auf, entfernen Sie 
solche Geräte aus der Umgebung des Produkts.
Elektrostatische Entladungen können zu Funktions- 
störungen führen. Entfernen Sie bei solchen Funktions-
störungen kurzzeitig die Batterie und setzen Sie sie  
erneut ein.

  Reinigung und Pflege

Hinweis: Zur Aufbewahrung können Sie das Produkt 
mit Hilfe des Aufhängers 6  aufhängen (siehe Abb. C). 
  Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder in 

andere Flüssigkeiten. Andernfalls kann das Produkt 
beschädigt werden.

  Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht ange-
feuchteten, fusselfreien Tuch. Bei stärkerer Verschmut-
zung können Sie das Tuch auch mit einer schwachen 
Seifenlauge befeuchten.

  Sie können ausgelaufene Batterieflüssigkeiten mit 
einem trockenen, saugfähigen Tuch entfernen.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen  
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der Ver-
packungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender Bedeu-
tung: 1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer  
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient 
hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht in 
den Hausmüll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über Sammel-
stellen und deren Öffnungszeiten können 
Sie sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.
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Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen  
gemäß Richtlinie 2006/66/EG und deren Änderungen 
recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/ 
oder das Produkt über die angebotenen Sammelein-
richtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll  
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie 
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. 
Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei 
einer kommunalen Sammelstelle ab.

 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise 
durch unsere unten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab Kauf-
datum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum. 
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum 
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden 
wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für Sie reparieren 

oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert sich durch 
einen stattgegebenen Gewährleistungsanspruch nicht. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt 
oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. 
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die 
normalem Verschleiß unterliegen, und somit als Verschleiß-
teile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, Farbpatro-
nen), noch auf Schäden an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter oder Teile aus Glas.

 Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu ge-
währleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 434266_2304) als Nachweis 
für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung 
(unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder Un-
terseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, 
für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.
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 Service

  Service Deutschland
 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail: owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail: owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153 
 E-Mail: owim@lidl.ch
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